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LEY B - N° 2.953

Artículo 1º.- Apruébase el Acuerdo de Relaciones Amigables y Cooperación, suscripto el 7 de julio de 2008 entre, el Comité Popular de la Ciudad de Hanoi, representado en dicho acto por el señor Nguyen The Thao y el Gobierno de la Ciudad de Buenos Aires, representado en dicho acto por el Jefe de Gobierno, Ing. Mauricio Macri, registrado como Convenio Nº 42/08, cuyas copias en idioma vietnamita e inglés y la traducción pública, se agregan como anexos y como tal forman parte integrante de la presente Ley. 
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AGREEMENT

ON FRIENDSHIP`AND COOPERATIVE RELATION 

BETWEEN HANOI AND BUENOS AIRES

On the occasion of the Buenos Aires Delegation headed by Mr. Mauricio Macri, Mayor of Buenos Aires to pay a working visit to Hanoi Capital City from 6 to 7 July 2008;

The delegation of Hanoi City and the delegation of Buenos Aires City have discussed and agreed to sign this Agreement with the following articles:

Article 1: The cooperation between the two sides shall be focused on the following areas:

· Exchange of experiences on urban planning and management.

· Personnel training

· Actively promote the comercial relation, implement economic projects as well as import-export activities.
· Tourist and cultural activities. 
· Cooperation in other fields that shall be discussed and determined by the two sides for the mutual benefit.

Article 2: In order to obtain effective cooperation of the above-mentioned areas, the two sides will exchange relevant delegations for discussion and decision on the plan and content of the annually cooperation program.

Article 3: The two sides shall keep each other informed of necessary documents for implementation of the cooperation programs.

This agreement was made in Hanoi on 7 July 2008 in English and Vietnamese languages, and both have the same validity.
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TRADUCCIÓN PÚBLICA
ACUERDO DE RELACIONES AMIGABLES Y COOPERACIÓN ENTRE HANOI Y LA CIUDAD DE BUENOS AIRES 
Celebrado durante la visita de la Delegación de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires presidida por el Sr. Mauricio Macri en calidad de jefe de gobierno de la mencionada ciudad a Hanoi, capital de Vietnam del 6 al 7 de julio de 2008. La delegación de la ciudad de Hanoi y la delegación de Buenos Aires acordaron celebrar el presente Acuerdo, el cual se regirá por los siguientes términos:

Cláusula Primera: La cooperación entre ambas ciudades se centralizará en las siguientes áreas: 

· Intercambio de experiencias sobre planeamiento urbano y su gestión 

· Promoción activa de la relación comercial, implementación de proyectos económicos así como actividades de importación y exportación 

· Actividades culturales y turísticas 

· Cooperación en otros campos, los que serán discutidos y determinados por las partes en beneficio mutuo de las dos comunidades.
Cláusula Segunda: A fin de obtener una cooperación efectiva, ambas partes realizarán intercambios de delegaciones para discutir y decidir acerca del plan y el contenido del programa de cooperación anual. 

Cláusula Tercera: Ambas partes mantendrán a la otra informada acerca de los documentos necesarios para la implementación de los programas de cooperación. 

Este acuerdo se celebra a los 7 días del mes de julio de 2008 en idioma inglés y vietnamita y ambas versiones tendrán la misma validez. 
(Aparece una firma ilegible seguida de la aclaración) 

NGUEN THE THAO

En representación del presidente del Comité Popular de Hanoi 

(Aparece una firma ilegible seguida de la aclaración) 

Mauricio Macri

En representación del jefe de gobierno de la ciudad de Buenos Aires 
Es TRADUCCIÓN FIEL al español del documento adjunto redactado en idioma inglés que he tenido a la vista y al que me remito. Buenos Aires, 11 de agosto de 2008.

COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Corresponde a la Legalización Nº ts-23388/080

SILVIA MARCELA BRIZUELA.
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Observaciones Generales:

# La presente Norma contiene remisiones externas #

ON BEHALF OF


BUENOS AIRES CITY GOVERNMENT


MAYOR





MAURICIO MACRI





ON BEHALF OF


HANOI PEOPLE’S COMMITTEEE


CHAIRMAN





NGUYEN THE THAO








